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Melyssa makes new
friends with Poppa

Livr Trente-nef
Book Thirty-nine

Melyssa fait des 
nouveau amis avec

Poppa (Pèpére)
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An early morning in mid-September, Poppa and Melyssa 
sit on the veranda and listen to the birds singing.

Un matin de bonne heure au mais de Septenb. Poppa 
(Pèpére) et Melyass sont assis sure le verana.  Ils écoute à 

les oiseaux chanté.
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Poppa tells Melyssa they should start gathering food 
for their feathered friends.

Poppa sit à Melyssa  que c’est le temps de ramasser du 
manger pour soigner les oiseaux.
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Melyssa asks Poppa, “What do birds like to eat?”

Melyssa demande à Poppa que c’est les oiseaux manger?
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Poppa tells Melyssa that birds like sunflower seeds, nuts, 
bread crumbs and soda crackers.

Poppa dit à Melyssa que lex oiseaux aime les graines de 
soleil, les miettes, de pain, les noix et les biscuits soda.
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Poppa and Melyssa go into the house to 
get food for the birds.

Poppa et Melyssa rente dans la maison pour 
cherché le mangé.
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Poppa and Melyssa go outside and line up 
the food on the fence posts.

Poppa et Melyssa sorte dehors et met 
du manger sure les poteaux de cloture.



                                                                                         
Livr  Trente-nef   8    Book Thirty-nine

Poppa starts to whistle to get the birds attention.

Poppa commence à siffler pour attirer les oiseaux.
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Melyssa asks Poppa why he is whistling.  Poppa said he 
whistles to let the birds know that there is food for them.

Melyssa demande à Poppa pourquai qu’il siffle.
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Melyssa tries to whistle, but doesn’t know how.  
Poppa tells Melyssa to keep on trying.

Melyssa essayé de siffler mais elle ne sait pas comment.
Poppa dit de continué à essayé.
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Poppa tells Melyssa they will have to feed their feathered 
friends everyday until spring is here.

Poppa dit à Melyssa qu’il faut soinger leurs petite amis 
jusqu’à temps la neige est toute partie.
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